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English

Our products are designed to meet the highest standards of quality, functionality and design. 
Using professional light technology, Braun Silk·expert Mini Intense Pulsed Light (IPL) allows you to permanently remove 
unwanted, visible hair comfortably at home. Before using the device, please read the use instructions carefully, including all 
contraindications, warnings and safety information, and keep them for future reference.

This device has been designed to effect long-term hair growth reduction after a certain period of treatment. Ideal body areas 
for use include: 

Women: Legs, arms, underarms, bikini area and face (below cheek bones) 
CAUTION:  Do not use the device near the eyes and along the forehead.
Men:  Shoulders and below (chest, back, arms, stomach, legs) 
CAUTION:  Do not use on the face, neck or genital area.
  Usage on male beards or facial hair may lead to permanent or uneven results which may produce changes 

in facial characteristics that may not be desirable. 

IPL is not suitable for everyone. It is most effective on light to medium skin tones and dark hair colors. Please, refer to the skin 
tone and hair color chart on page 3 to see if the device is suitable for you.
Recommended ambient temperature range: 5 - 40° C

Description
1 Treatment window
2 SensoAdapt™ skin tone sensor
3 Glass filter  
4 Power indicator light
5 Treatment button
6 Handle 
7 Base station 
8 Mains cord

How does it work?
Braun Silk·expert Mini works beneath the skin surface by targeting the melanin in the hair follicle, helping to break the cycle of 
hair regrowth. With continued, periodic use, the light energy helps prevent unwanted hair from reaching the skin surface. 

The intelligent SensoAdapt™ skin sensor (2) continuously reads your skin tone before every flash, automatically adapting the 
light intensity for best efficacy and safety. This allows treatment of appropriate skin tones, but prevents treatment if your skin 
tone is too dark. 

Contraindications

Do not use the device …
 • if your skin is darker than skin tone V shown on the skin tone chart on page 3. 
Since dark skin absorbs more light energy, treating very dark skin may cause 
discomfort/pain and adverse effects (e.g., burns, blisters, discoloration or 
scarring) and injure your skin.

 • if you are pregnant, lactating, or under the age of 18 as this device has not been 
tested with these individuals.

 • if you have a history of skin cancer or precancerous lesions (e.g., nevi or a large 
number of moles). 
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 • if your skin has been artificially or naturally tanned recently. Your skin may be 
sensitive following sun exposure and particularly susceptible to side effects of 
IPL treatment (e.g. burn, blister, discolour or scar to your skin). Also, avoid 
unprotected exposure to direct sunlight after your IPL treatment. 

Certain conditions can also prohibit the use of this device. 
Do not use the device if any of the following applies: 

 • You have a chronic medical condition.
 • You have a chronic skin disease (e.g. psoriasis or vitiligo) or damaged skin (e.g. 
sunburn, cuts, open wounds or active infections) in the areas you wish to treat.

 • You have varicose veins in the area you wish to treat.
 • You have a known sensitivity to sunlight (photosensitivity) or are taking 
medication that may make the skin more sensitive (e.g. Retin A, Accutane and/or 
other topical retinoids).

 • You have had a professional skin peel treatment on the area you wish to treat. 
 • You have any of the above, this device may injure your skin or make existing 
conditions worse. You may experience side effects such as burns, blisters and 
skin color changes (hyper- or hypo-pigmentation) or scarring.

If you are unsure whether this device is safe for you to use, please consult your 
physician or dermatologist.
If you take any kind of medication regularly and over a long period of time, please 
consult your physician for any potential impact on skin sensitivity to light.   

Warnings

Do not use on …

 • scalp, eyebrows or anywhere near or around the eyes. Use in these areas may 
permanently damage your eyes.

 • a tattoo or permanent makeup in the treatment area. 
 • nipples, genitals or around the anus. These areas may have a darker skin color 
and/or greater hair density and using the device in these areas may cause 
discomfort/pain or injure your skin. 

 • dark brown or black spots such as freckles, birthmarks, moles or warts in the 
treatment area.

 • beard / facial hair for men.
Do not use more than once a week on the same area. Damage of skin may occur 
after prolonged or repeated treatment on one site.
It is not recommended to use this device on areas where dermal fillers are present.  

Eye safety 

Do not look directly into the glass filter (3) or attempt to activate the device toward 
the eyes. To protect the safety of your eyes and those of individuals nearby, the 
treatment window (1) is provided with a safety system:
The device will only flash when the entire front surface is placed against your skin. 
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If at any time the device flashes when the front surface is NOT in contact with the 
skin, STOP use immediately and contact your retailer. 
Possible eye injury (potentially leading to loss of vision) or skin injury if instructions 
are not followed. Protect the eye from exposure. Do not use the appliance over the 
eye lids or close to the eye.
Precautions
 • The device is intended for a single user. 
 • It is not intended for use by people under 18 years.
 • People with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, may use the device if they have been given supervision or instruction 
concerning the safe use of the device and understand the hazards involved. 

 • Children should be supervised to ensure that they do not play with the device. 
Always keep the device out of children’s reach. Keep the device out of reach of 
pets and pests which could damage the device.

Electrical and fire safety
Regularly check the device and cords for visible signs of damage. In case of 
damage or cracks, stop using the device. Electric shock may result from using a 
damaged device. In case of defects, have the device checked and repaired by an 
authorized service center. Unqualified repair work can lead to extreme hazards for 
the user. Always unplug the device after use. 
DANGER
Never attempt to repair and open the device, as this may expose you to dangerous 
electrical components and to pulsed light energy, either of which may cause 
serious bodily damage and/or permanent eye injury.
Do not use in or near water and wet surfaces such as bathtubs, showers, 
basins or other vessels that may contain water. If the device becomes wet, 
it should not be used. Electric shock may result from using a wet device.
Do not use if the device is damaged (e.g. cracked housing, cord damage etc). 
Internal parts contain electric charges that are hazardous. 
Regularly inspect the treatment window (1) for damage: 
Do not use if the glass filter (3) is cracked or missing. 
Do not use if the built-in reflector is missing or not in correct place. 
Do not touch the glass filter during or directly after use since it will get hot.
Do not use petroleum-based or flammable cleaning agents (alcohol, acetones) on 
the device as these pose a fire risk.
Do not use abrasive cleaning agents. These may damage the device or scratch the 
glass filter.
Do not attempt to use this device other than for removing unwanted hair. 
Do not override the safety mechanism inherent to the device.
Do not use the device on a surface other than skin. Do not press the treatment 
button when the treatment window (1) is not placed in full contact with the skin. 
Do not block the cooling vents. The device may overheat and pose an electric 
shock risk or fire hazard.
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How to use
Preparing the treatment area

Remove any visible hair on the skin before using the device. You may use your preferred hair removal method. To keep the 
treatment window clean and  intact and prevent hair burns, ensure there is no hair remaining on the skin surface. Clean the 
treatment area and pat it dry.

To power on the device:

Use the mains cord (8) to connect the base station to an electrical outlet. Press the treatment button (5) 
to activate the device. The power indicator light (4) lights up once and the fan starts running. This means the device is in 
READY mode. During operation, the device will heat up slightly. 

Automatic light adaptation 

When the skin tone sensor (2) has skin contact, the device reads your skin tone and selects the appropriate light intensity 
which is displayed by the power indicator light color. 

Pink: high intensity for light skin tones 

Light pink: medium intensity for medium skin tones

White: low intensitiy for dark skin tones 

Red:               Invalid skin tone / device will not flash 

After 10 minutes without use, the device is automatically deactivated. To reactivate it, press the treatment button.

Patch Test 

Before your first treatment, we recommend you test your skin for reaction on a small area of skin of the body part you plan to 
treat (about 2 x 3 cm in size; equivalent to the size of two flashes, side by side).
Perform a patch test as described below in chapter «Treatment methods», section «STAMPING». 
Wait 48 hours to examine the test area. If the skin appears normal, begin your first treatment. If a skin reaction develops, 
discontinue using the device and consult your physician. 

Treatment methods
The area to be treated must be hair-free, clean and dry. Before pushing the treatment button, look away from the device to 
avoid the bright light.

GLIDING

for fast and efficient treatment 
of large areas (e.g. legs).

STAMPING 

for treating small, 
hard-to reach areas 
(e.g. face for females, bikini line, 
underarms, knee, chin, ankles)

1.  Place the treatment window (1) firmly on your skin. When the entire front area has skin contact, the power indicator (4) 
shows pink or white light to confirm that the device is ready to flash.  

2.  Press and hold the treatment button (5). 
The device will begin to flash.  

2. Press and instantly release the treatment button (5). 
The device will emit a flash.   

3. Move the device slowly and continuously from the 
bottom to the top of the treatment area. Make sure to 
always keep full skin contact so that the device flashes 
continuously.  

3. Lift off the device and place it onto the next adjacent 
spot to be treated. Wait for the power indicator to light 
pink or white. Then press and release the treatment 
button.

Once the gliding stroke is completed, lift the device off the 
treatment area. Repeat steps 1-3 
to treat the next adjacent area in a parallel stroke.

Continue treatment spot by spot until you have completed 
the entire area you wish to treat.

Make sure you avoid missed areas by placing the treatment window directly next to the previously treated spot without leaving 
any space between treated areas. Avoid overlapping treatment or treating the same area twice as this may increase the 
chance of producing adverse reactions.

If you feel intense pain, stop treatment immediately and consult your physician before using the device again.
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How to treat the face (females only) 

 • Before treating the face, make sure you have done a patch test. Remove any visible hair and cosmetics, lotions and creams 
from the area you wish to treat.

 • Before pressing the treatment button, close your eyes or look away to avoid the bright light. Avoid treating the same area 
twice as this may increase the chance of producing adverse reactions.

 • When treating the upper lip area, avoid contact with the lips and the nostrils. The central area below the nostrils might be 
sensitive.

 • Do not use on permanent / semi-permanent lip liner on the lip margin.
 • TIP: You can press your lips together to ensure that the light does not activate on the upper lip itself.
 • Hair growth under the chin can be denser and coarser. This can sometimes lead to slight skin reddening following a 

treatment. This redness is temporary and should completely disappear after 24 hours.

NOTE:

 • If redness or a burning sensation occurs and lasts for several minutes, apply a cool cloth/pad to soothe the area.
 • If any pigment changes in the skin, e.g., lightening or darkening, are observed, stop using the device. Seek medical advice 

to determine the cause which may be due to an underlying medical condition.

Treatment plan

Start-up phase 1 treatment per week (4-12 weeks) 

Maintenance treatment continue treating to your needs, e.g. 
every 1-2 months.  

The typical hair growth cycle varies between individuals and could take up to 16 months depending on body area (underarm, 
lower leg, bikini area). Since only hairs in their growing phase are susceptible to treatment with light, it is important to do 
multiple treatments to achieve continuously smooth skin. For this reason, we recommend a start-up phase with one treatment 
per week over a period of 4 -12 weeks. 

In case you no longer see hair growing, you do not need to complete the full 12 weekly treatments. You can switch to the 
maintenance treatments. 

After treatment

Once you have completed your treatment, unplug the mains cord from the electrical outlet.  
After treatment, we recommend using sunscreen SPF 15 whenever treated areas may be exposed to the sun. We recommend 
avoiding exposure to artificial light sources, such as tanning booths or solariums.

Avoid any activity or skin products that may irritate your skin for 24 hours after treatment. This includes using hot tubs or 
saunas, wearing tight-fitting clothing, using bleaching creams, perfumed products or exfoliation products. The above may 
cause irritation, such as itching and redness, in the treated areas.

Cleaning and storage

After each treatment, inspect the treatment window (1), the skin tone sensor (2), the glass filter (3) and the built-in reflector 
for damage. 
Do not touch the glass filter immediately after use to allow it to cool down. 
Wipe the treatment window with a dry, lint-free cloth if any marks or black spots are visible.
Do not rinse or immerse the device in water or any other liquid.
Store the device in a cool, dry place. Make sure the treatment window and skin sensor are protected from damage.

Possible side effects

Some people will experience slight discomfort (e.g. heat or redness of the skin) when using the device – this is normal. You 
may feel heat and tingling when activating the flash, followed by redness in the skin. This type of reaction usually disappears 
within 24 hours. Adverse reactions are usually immediate or appear within 24 hours. In rare cases, they may take up to 72 
hours to appear. If you experience abnormal skin reactions please contact your physician.
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Side effect How to assess and react

Warm feeling or tingling sensations during treatment, which 
typically disappear after a few seconds to a minute and 
decrease with continued use.

This is expected and normal for all IPL treatments. You can 
keep on using the device as instructed.

Discomfort or pain is intense during treatment or persists 
after a treatment.

Stop using the device and consult your physician before 
using it again.

Skin redness during or after treatment which disappears 
within minutes to several hours.

This is expected and normal for all IPL treatments. You can 
keep on using the device as instructed once skin redness 
has disappeared. 

Skin redness which does not go away within 
24 - 48 hours after treatment.

Stop using the device and consult your physician before 
using it again.

In very rare cases:  

Swelling and redness around the hair follicle that 
disappears within two or three days.

You can keep on using the device as instructed once swelling 
and redness around the hair follicle has disappeared.

Swelling and redness around the hair follicle that does not 

disappear within two to three days.
Stop using the device and consult your physician before 
using it again.

Temporary changes in skin color (lightening or darkening).  If your skin color changes, stop using the device and 
consult your physician.

Increase in hair growth in areas of treatment (more likely to 
be seen with subjects of Mediterranean descent).

If this increase persists over several treatments, stop using 
the device and consult your physician.

Trouble shooting 
The following troubleshooting guide may help you solving initial problems you may experience with this device.

Problem Solution

Power indicator (4) does not light up when treatment 
window is placed on the skin.  

Make sure the device is connected to an electrical outlet. 
Press the treatment button to activate it. Ensure that the 
entire treatment window area touches the skin. If needed, 
move the device to improve skin contact.  

Flashing sequence slows down. Device is in heat-protection mode. To get back to normal 
speed, allow device to cool down. 

Red power indicator light Invalid skin tone reading. Your skin is either too light or too 
dark. Device will not flash.  

Red flashing indicator light Device error. Device will not operate. Unplug and reconnect. 
If error persists, contact a Braun Service Centre for repair. 

Power indicator light flashes alternately red and white. End of product lifetime. Maximum number of flashes 
(300.000) has been reached.

The device is broken, cracked or appears defective. Do not use if the handle, the base station or the mains cord 
is damaged. If you are in any doubt about the safety or 
suspect it is damaged in any way, you must not use it.

Disposal

The product contains recyclable electronic waste. To protect the environment, do not dispose of it in the household 
waste, but take it to appropriate local collection points.

Technical specifications

Treatment area: 3 cm²
Wave length: 510-2000 nm
Pulse length: ≤ 1 msec FWHM
Repetition rate: every 0.63 seconds, continuous operation
Max optical output: 4 J/cm²

Subject to change without notice
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Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product commencing on the date of purchase. Within the guarantee 
period we will eliminate any defects in the appliance resulting from faults in materials or workmanship, 
free of charge either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion. 
Depending on availability replacement might result in a different color or an equivalent model.
This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its appointed 
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear and tear (e.g. shaver foil or 
cutter block) as well as defects that have a negligible effect on the value or operation of the appliance. 
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if original Braun 
parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance with your 
sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address information available online 
at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefi ts given by this warranty are in addition to other rights and remedies of the consumer law.
For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road
Macquarie Park, NSW 2113
Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link 
https://pgconsumersupport.secure.force.com/ContactUs/emailus
Our Warranty
This appliance is also covered by a 24 Month Replacement Warranty commencing on the date of purchase 
(Our Warranty).
Our Warranty applies in all States and Territories of Australia and in New Zealand and is in addition to 
any mandatory statutory obligations imposed on Procter & Gamble Australia Pty. Ltd., its distributors 
and its manufacturer. Our Warranty does not purport to exclude, restrict or modify any such mandatory 
statutory obligations.
Our Warranty only covers defects in the appliance resulting from faults in workmanship or materials. 
Therefore, if your appliance becomes faulty as a result of faults in workmanship or materials, it will be 
exchanged by your retailer, on presentation of proof of purchase.
Our Warranty only applies to domestic or household use of this appliance and the warranty will only apply if 
the correct operating instructions included with this product have been followed. For any appliance replaced 
under this warranty, Our Warranty ends on the expiry of the warranty period that applied to the original 
appliance.

Our Warranty does not cover:
A.  Damage arising from improper use or operation on incorrect voltages.
B.  Breakages to shaver foils, glass jars, etc.
C.  Normal wear due to moving parts.
D.  Repairs undertaken by unauthorised service personnel or use of non genuine parts.
E.  Appliances that are outside the warranty period or are not faulty.
This appliance is not intended for use by young children or infi rm persons without supervision. Young children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

91718018_Viloca_AMA_UI.indd   1091718018_Viloca_AMA_UI.indd   10 08.10.20   11:2408.10.20   11:24



If the appliance is powered by a cord extension set or electrical portable outlet device these should be 
positioned so they are not subject to splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Commonwealth of Australia and New Zealand and applicable laws 
of a State or Territory of Australia, and without aff ecting any mandatory statutory obligations imposed by law, 
Our Warranty is given in exchange for any other rights you may have against Procter & Gamble Australia Pty. 
Ltd. or its distributors or manufacturer, whether at law, in tort (including negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance. If you have any questions in relation to Our Warranty, please 
call our Consumer Service line (see below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone our Customer Service line on the numbers set out below to 
obtain information about your claim and any costs associated with claiming under Our Warranty. You will bear 
the cost of returning your product to us.

Repairs and service
If you are sending your appliance for repair under Our Warranty, please pack the appliance adequately and 
send it to your nearest Service Agent, at your expense. Should your Braun product require service, please call 
(free call) for Australia 1800 641 820 or New Zealand 0800 108 909 to be referred to
the Authorized Braun Service Center closest to you or visit www.service.braun.com.

11
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Français

Nos produits sont conçus pour répondre aux plus hautes normes de qualité, de fonctionnalité et de design. En utilisant une 
technologie lumineuse professionnelle, Braun Silk·expert Mini à lumière pulsée intense (IPL) vous permet d’épiler de façon 
permanente les poils visibles et indésirables, sans avoir besoin de sortir de chez vous. Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire 
attentivement les instructions, notamment les contre-indications, les avertissements et les informations relatives à la 
sécurité. Conservez-les pour un usage ultérieur.

Cet appareil a été conçu afin de diminuer, après une certaine période de traitement, la repousse des poils à long terme. Les 
parties du corps à privilégier pour l’utilisation de cet appareil comprennent : 

Femmes :  Jambes, bras, aisselles, bikini et visage (en dessous des pommettes) 
ATTENTION :  Ne pas utiliser l’appareil au niveau des yeux et du front.
Hommes :  Épaules, torse, dos, bras, ventre et jambes
ATTENTION :  Ne pas utiliser sur le visage, le cou et les parties génitales.
 Utiliser cet appareil pour vous raser ou pour l’épilation des poils du visage peut être à l’origine de 

modifications indésirables des caractéristiques faciales. 
IPL ne convient pas à tout le monde. Il est très efficace sur des teints clairs et légèrement foncés et chez les personnes ayant 
des cheveux foncés. Veuillez vous référer au tableau des types de teints et de couleurs des cheveux sur page 3 afin de 
déterminer si l’appareil vous conviendra. 
Plage de temperature ambiante recommandée: 5 – 40 °C

Description

1 Fenêtre de traitement
2 Capteur de teint SensoAdapt™
3 Filtre en verre (filtre UV intégré)
4 Power indicator light
5 Bouton traitement 
6 Manche 
7 Station de base 
8 Câble secteur

Comment ça marche ?

Silk·expert Mini de Braun agit sous la surface de la peau en ciblant la mélanine contenue au niveau du follicule pileux et 
permet d’interrompre le cycle de repousse des poils. Avec une utilisation continue et régulière, l’énergie de la lumière 
empêche les poils indésirables d’atteindre la surface de la peau. 

Le capteur de teint de peau SensoAdapt™ (2) intelligent mesure avant chaque flash le teint de votre peau et adapte 
automatiquement l’intensité lumineuse nécessaire pour une efficacité et une sécurité optimales. Ceci permet de traiter les 
teints appropriés. Cependant, si votre teint est trop foncé, l’appareil ne fonctionnera pas.

Contre-Indications

Ne pas utiliser l’appareil ...
 • si votre peau est plus foncée que le teint V présenté sur le tableau des teints 
page 3. Étant donné qu’une peau foncée absorbe davantage d’énergie 
lumineuse, traiter une peau très foncée peut causer douleurs et sensations 
désagréables, être à l’origine d’effets indésirables (par ex., brûlures, cloques, 
décoloration ou cicatrices) et endommager la peau.

12
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 • si vous êtes enceinte, si vous allaitez ou si vous avez moins de 18 ans car 
l’appareil n’a pas été testé sur ce type de personnes.

 • si vous avez des antécédents de cancer cutané ou de lésions précancéreuses 
(par ex., naevi ou nombreux grains de beauté). 

 • si vous avez récemment bronzé (bronzage naturel ou artificiel). Une exposition 
au soleil a tendance à davantage sensibiliser votre peau et cette dernière sera 
particulièrement sujet aux effets indésirables du traitement à lumière pulsée 
intense (IPL) (brûlure, cloque, décoloration ou cicatrice). Après un traitement à 
lumière pulsée intense (IPL), évitez également une exposition au soleil directe et 
non protégée.

Certaines conditions empêchent également l’utilisation de cet appareil. 
Ne pas utiliser cet appareil si les conditions suivantes existent : 
 • Vous avez une condition médicale chronique.
 • Vous avez une maladie cutanée chronique (psoriasis, vitiligo, etc.) ou une peau 
endommagée (coups de soleil, coupures, blessures ouvertes ou infections) au 
niveau des zones que vous souhaitez traiter.

 • Vous avez des varices au niveau des zones que vous souhaitez traiter.
 • Vous avez une sensibilité connue à la lumière du soleil (photosensibilité) ou vous 
prenez des médicaments qui sensibilisent davantage votre peau (Retin-A, 
Accutane et/ou autres rétinoïdes topiques).

 • Vous avez subi un traitement abrasif (peeling) sur la zone que vous souhaitez traiter.
 • Si vous avez l’une des conditions ci-dessus, l’appareil peut endommager votre 
peau ou empirer des conditions existantes. Vous pouvez présenter les effets 
indésirables suivants : brûlures, cloques ou modifications de la couleur de la 
peau (hyper- ou hypo-pigmentation) ou cicatrices.

Si vous n’êtes pas certain(e) de pouvoir utiliser cet appareil en toute sécurité, 
veuillez consulter votre médecin ou dermatologue.
Si vous suivez régulièrement un traitement médical depuis longtemps, veuillez 
consulter votre médecin afin de déterminer tout impact potentiel ou toute 
sensibilité cutanée à la lumière. 

Avertissements

Ne pas utiliser sur ...
 • le cuir chevelu, les sourcils ou autour des yeux. Utiliser cet appareil sur ces zones 
peut être à l’origine de lésions oculaires permanentes.

 • un tatouage ou maquillage permanent sur la zone à traiter.
 • les mamelons, les parties génitales ou autour de l’anus. Au niveau de ces zones, 
la peau peut avoir une coloration plus foncée et/ou une densité pilaire plus 
importante. Utiliser l’appareil sur ces zones peut causer douleurs et sensations 
désagréables ou encore endommager votre peau. 

 • des taches noires ou foncées comme les taches de naissance, grains de beauté 
ou verrues sur la zone à traiter.

 • Barbe/Pilosité faciale chez les hommes
Nous vous recommandons de ne pas utiliser cet appareil sur les zones ayant subi 
des remplissages cutanés. 
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Ne pas utiliser plus d’une fois par semaine sur la même zone. La peau peut être 
endommagée après des traitements longs ou répétés sur une même zone.  

Sécurité des yeux 

Ne pas diriger votre regard sur le filtre en verre (3) ou tenter d’activer l’appareil 
dans la direction des yeux. 
Afin de garantir la sûreté de vos yeux, et de ceux des personnes à proximité, la 
fenêtre de traitement (1) comporte un système de sécurité : L’appareil ne 
clignotera que lorsque l’intégralité de la surface avant sera en contact avec la peau. 
Si, à tout moment, l’appareil clignote alors que la surface avant n’est PAS en 
contact avec la peau, ARRÊTEZ immédiatement l’appareil et contactez votre 
revendeur.
Tout manquement aux instructions peut entraîner des blessures aux yeux (pouvant 
causer une perte de la vue) ou des blessures cutanées. 
Protéger les yeux contre les expositions. Ne pas utiliser l’appareil sur les paupières 
ou à proximité des yeux.

Précautions

 • L’appareil ne peut être utilisé que par une seule personne. 
 • L’appareil ne doit pas être utilisé par les personnes âgées de moins de 18 ans.
 • Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont pu bénéficier d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. 

 • Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. Tenir cet appareil hors de portée des enfants. Gardez l'appareil hors de 
portée des animaux domestiques et des parasites qui pourraient l'endommager.

Sécurité des installations électriques et anti-feu

Veuillez régulièrement vérifier l’appareil et les câbles et vous assurer qu’il n’existe 
pas de signes d’endommagement visibles. En cas d’endommagement ou de 
fissures, cessez d’utiliser l’appareil. Des chocs électriques sont susceptibles de se 
produire si vous utilisez un appareil endommagé. En cas de défauts, faites vérifier 
l’appareil et, le cas échéant, faites-le réparer dans un centre de service autorisé. 
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée peut être extrêmement 
dangereuse pour l’utilisateur. Veuillez toujours débrancher l’appareil après utilisation.

DANGER 
Ne tentez jamais de réparer ni d’ouvrir l’appareil car ceci peut vous exposer à des 
composants électriques dangereux et à l’énergie de lumière pulsée, pouvant 
causer d’importantes blessures physiques et/ou des lésions oculaires 
permanentes.
Ne pas utiliser dans l’eau ou à proximité d’eau et de surfaces humides 
comme les baignoires, douches, lavabos ou autres récipients pouvant 
contenir de l’eau. Ne jamais utiliser un appareil mouillé. Des chocs 
électriques sont susceptibles de se produire si vous utilisez un appareil humide.
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Ne pas utiliser si l’appareil est endommagé (boîtier fissuré, câble endommagé, etc.) 
L’intérieur contient des composants électriques dangereux. 
Inspecter régulièrement la fenêtre de traitement (1) pour tout dommage : 
Ne pas utiliser si le filtre en verre (3) est fissuré ou absent, ne pas utiliser si le 
réflecteur intégré est absent ou mal positionné. 
Ne pas toucher le filtre en verre lors de l’utilisation ou immédiatement après car 
il sera chaud.
Ne pas utiliser de nettoyants inflammables (alcool, acétone) ou dérivés du pétrole 
sur l’appareil car ils peuvent présenter un risque d’incendie.
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs. Ils peuvent endommager l’appareil ou 
érafler le filtre de verre.
Ne pas tenter d’utiliser l’appareil pour d’autres raisons que l’épilation. 
Ne pas outrepasser le mécanisme de sécurité inhérent à l'appareil. 
Ne pas utiliser l’appareil sur une surface autre que la peau. Ne pas appuyer sur le 
bouton traitement si la fenêtre de traitement (1) n’est pas entièrement placée au 
contact de la peau. 
Ne pas bloquer les voies d’aération. L’appareil peut surchauffer et présenter un 
risque de choc électrique ou d’incendie.

Conseils d’utilisation
Préparation de la zone à traiter

Épilez les poils visibles avant d’utiliser l’appareil. Utilisez votre méthode d’épilation privilégiée. Pour garder la fenêtre de 
traitement propre et intacte et pour éviter des brûlures de cheveux, assurez-vous qu’il n’y a plus de poils à la surface de la 
peau.  Lavez la zone à traiter et séchez-la soigneusement.

Pour l’alimentation de l’appareil :

Utilisez le câble secteur (8) pour connecter la station de base à une prise électrique. Appuyez sur le bouton traitement (5) pour 
activer l’appareil. 
Le voyant d’alimentation (4) s’allumera une fois le ventilateur se met en marche. 
Ceci signifie que l’appareil est en mode PRÊT. Lors du fonctionnement, l’appareil chauffera légèrement. 

Adaptation automatique à la lumière

Quand le capteur de teint de peau (2) est en contact avec la peau, l’appareil mesure le teint de votre peau et sélectionne 
l’intensité lumineuse appropriée indiquée par la couleur du voyant d’alimentation (4) :

Rose : forte intensité pour les teints de peau clairs 

Rose clair : intensité moyenne pour les teints de peau moyens

Blanc :  faible intensité pour les teints de peau foncés 

Rouge : Teint de peau non valide / l’appareil ne clignotera pas

Après 10 minutes sans utilisation, l'appareil est automatiquement désactivé. Pour le réactiver, appuyez sur le bouton 
traitement (5).

Test épicutané 

Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nous vous recommandons de tester une petite partie de votre peau et de vous 
assurer que Braun Silk·expert ne produit aucune réaction sur la partie du corps à traiter (environ 2 x 3 cm de peau ; équivalent 
à la taille de deux flashes, côte à côte).
Effectuez le test tel que décrit ci-dessous dans le chapitre « Méthodes de traitement », section « EN TAMPONNANT ». 
Attendez 48 heures puis examinez la zone de test. Si la peau semble normale, vous pouvez alors effectuer votre premier 
traitement. Si la peau présente une quelconque réaction cutanée, n’utilisez pas l’appareil et consultez votre médecin. 
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Méthodes de traitement

La zone à traiter doit être parfaitement épilée, propre et sèche. Avant d’appuyer sur le bouton traitement, éloignez vos yeux 
de l’appareil afin d’éviter tout contact avec la lumière. Dans de rares cas, l’utilisateur peut trouver le flash trop lumineux. 
Néanmoins, il n’existe aucun risque pour la sécurité associé à un flash trop lumineux. Pour un confort optimal, nous 
recommandons de réaliser le traitement dans une pièce bien éclairée pour réduire la sensation de luminosité.

EN GLISSANT

pour un traitement rapide et efficace des 
grandes surfaces 
(par exemple, les jambes) 

EN TAMPONNANT 

pour le traitement des petites zones, 
difficiles à atteindre (par exemple, visage 
pour les femmes, maillot, aisselles, 
genoux, tibias, chevilles) 

1. Placez la fenêtre de traitement (1) fermement sur votre peau. Le voyant d’alimentation (4) s’allumera en rose ou blanc 
pour confirmer que l’appareil est prêt à clignoter uniquement lorsque la surface avant est intégralement en contact 
avec la peau.

2. Enfoncez et maintenez le bouton traitement (5). 
L’appareil commence à flasher.

2. Enfoncez et relâchez immédiatement le bouton 
traitement (5). L’appareil émettra un flash.

3. Déplacez l’appareil lentement et en continu de bas en 
haut de la zone à traiter. Assurez-vous de toujours 
maintenir le contact avec la peau pour que l’appareil 
flashe de manière continue. 

3. Relevez l’appareil et placez-le sur la zone à traiter 
suivante. Attendez que le voyant d'alimentation s'allume 
en rose ou blanc. Enfoncez alors et relâchez 
immédiatement le bouton traitement.

Une fois le premier mouvement terminé, soulevez l’appareil 
de la zone de traitement. Répétez les étapes 1 à 3 pour 
traiter la zone adjacente suivante dans un mouvement 
parallèle.

Continuez ainsi jusqu’à ce que toute la zone que vous 
souhaitiez traiter soit terminée. 

Pour ne manquer aucune zone, placez la fenêtre de traitement directement à côté de l’endroit traité au préalable sans laisser 
d’espace entre les zones traitées. Évitez les traitements qui se chevauchent ou de traiter la même zone deux fois car cela 
peut augmenter les risques d’effets indésirables.

Si vous ressentez une douleur intense, arrêtez immédiatement le traitement et consultez votre médecin avant d’utiliser à 
nouveau l’appareil.

Comment traiter le visage (pour les femmes uniquement) 

 • Avant de traiter le visage, assurez-vous d’avoir effectué un test épicutané. Épilez les poils visibles et éliminez tout 
maquillage, lotion et crème de la zone à traiter.

 • Avant d’appuyer sur le bouton traitement, fermez les yeux ou éloignez vos yeux de l’appareil afin d’éviter tout contact avec 
la lumière. Évitez de traiter la même zone deux fois car cela peut augmenter les risques d’effets indésirables.

 • Pendant le traitement de la lèvre supérieure, évitez le contact avec les lèvres et les narines. La zone centrale en dessous 
des narines peut être très sensible.

 • Ne pas utiliser sur un maquillage permanent/semi-permanent sur la bordure des lèvres.
 • CONSEILS : Vous pouvez maintenir vos lèvres scellées pour vous assurer que la lumière ne s’active pas sur la lèvre 

supérieure elle-même.
 • Les poils qui poussent sous le menton ont tendance à être plus denses et plus rudes. Le traitement peut alors causer des 

rougeurs sur les peaux claires. Ces rougeurs sont temporaires et devraient entièrement disparaître au bout de 24 heures.

NOTE :

 • Si une rougeur ou une sensation de brûlure se produit et persiste pendant quelques minutes, appliquez un linge frais pour 
soulager la zone.

 • Si des changements dans la pigmentation de la peau (si la peau devient plus claire ou plus foncée) sont observés, cessez 
d’utiliser l’appareil. Demandez conseil à votre médecin afin de déterminer s’il existe une condition médicale sous-jacente.

Plan de traitement

Phase de démarrage 1 traitement par semaine (4 à 12 semaines) 

Traitement d’entretien Continuez à traiter selon vos besoins, par exemple tous les 1 ou 2 mois 
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Le cycle typique de repousse du poil varie d’un individu à l’autre et peut prendre de 16 mois en fonction de la partie du corps 
(aisselles, mollets, bikini). Étant donné que seuls les poils dans leur phase de repousse sont susceptibles de répondre au 
traitement par lumière, il est important de multiplier les traitements pour obtenir une peau complètement lisse. Pour cette 
raison, nous recommandons une phase de démarrage avec un traitement par semaine pendant 4 à 12 semaines.

Si la repousse des poils ne se produit plus, il n’est pas nécessaire de terminer les 12 traitements hebdomadaires. Vous 
pouvez passer au traitement d’entretien. 

Après le traitement

Une fois le traitement terminé, débranchez le câble secteur de la prise électrique. 
Après le traitement, nous vous recommandons d’utiliser une protection solaire FPS 15 quand les zones sont susceptibles 
d’être exposées au soleil. Nous vous recommandons d’éviter une exposition à des sources de lumière artificielle comme les 
cabines de bronzage et les solariums.
Dans les 24 heures qui suivent le traitement, évitez toute activité ou tous produits pour la peau qui pourraient l’irriter. Ceci 
inclut les spas ou les saunas, le port de vêtements serrés, l’utilisation de crèmes blanchissantes, de produits parfumés ou de 
produits d’abrasion superficielle. Ils peuvent être à l’origine d’irritations, de démangeaisons et de rougeurs au niveau des 
zones traitées.

Nettoyage et stockage

Après chaque traitement, vérifiez qu’il n’y a pas de dommages sur la fenêtre de traitement (1), le détecteur de teint de peau 
(2), le filtre en verre (3) et le réflecteur intégré. Ne pas toucher ou nettoyer le filtre en verre immédiatement après utilisation 
afin qu’il refroidisse.
Essuyez la fenêtre de traitement avec un linge sec et non pelucheux si vous remarquez des marques ou taches noires. 
Ne pas toucher ou nettoyer le filtre en verre (3) immédiatement après utilisation afin qu’il refroidisse. Après utilisation, 
essuyez l’appareil en insistant particulièrement sur la fenêtre de traitement avec un linge sec et non pelucheux. 
Ne pas rincer ou plonger l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. 
Gardez l’appareil dans un endroit sec et frais. Assurez-vous que la fenêtre de traitement et le capteur de teint de peau sont 
bien protégés.

Effets indésirables possibles

Certaines personnes feront l’expérience de légers désagréments (chaleur ou rougeurs de la peau) lors 
de l’utilisation de l’appareil. Ceci est tout à fait normal. Il est possible de ressentir de la chaleur et des fourmillements quand 
vous activez le flash, ce qui sera suivi par des rougeurs cutanées. Ce type de réaction disparaît habituellement dans les 24 
heures. Les réactions indésirables apparaissent généralement immédiatement ou dans les 24 heures. Dans de rares cas, elles 
peuvent se manifester au bout de 72 heures. Si vous faites l’expérience de réactions cutanées anormales, veuillez contacter 
votre médecin.

Effet indésirable De quoi s’agit-il et comment réagir

Sensations de chaleur et fourmillement pendant le traite-
ment qui disparaissent généralement au bout de 
quelques secondes ou d’une minute et diminuent au fur 
et à mesure de l’utilisation.

Ceci est normal dans tous les traitements à lumière pulsée 
intense (IPL). Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil selon 
les instructions.

L’inconfort ou la douleur est intense lors du traitement ou 
persiste après le traitement.

Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin avant 
de continuer à utiliser l’appareil.

Rougeurs cutanées pendant ou après le traitement qui 
disparaissent au bout de quelques minutes ou de 
plusieurs heures.

Ceci est normal dans tous les traitements à lumière pulsée 
intense (IPL). Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil selon 
les instructions une fois que les rougeurs ont disparu.

Rougeurs cutanées qui ne disparaissent pas dans les 
24 - 48 heures après le traitement.

Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin avant 
de continuer à utiliser l’appareil.

Très rarement :

Rougeurs et gonflements autour du follicule pileux qui 
disparaissent dans les deux ou trois jours.

Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil selon les 
instructions quand les rougeurs et gonflements autour du 
follicule pileux ont disparu.

Rougeurs et gonflements autour du follicule pileux qui ne 

disparaissent pas dans les deux ou trois jours.
Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin avant 
de continuer à utiliser l’appareil.
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Changements temporaires de la couleur de la peau (plus 
claire ou plus foncée). 

Si la couleur de la peau change, cessez d’utiliser l’appareil et 
consultez votre médecin. 

Augmentation de la repousse du poil au niveau des zones 
de traitement (se produisant le plus souvent chez les sujets 
d’origine méditerranéenne).

Si cette augmentation persiste malgré plusieurs traitements, 
cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin.

Résolution des problèmes 
Le guide de résolution des problèmes suivant vous aidera à résoudre les problèmes qui peuvent surgir lors de l’utilisation de 
cet appareil.

Problème Solution

L’indicateur d’alimentation (5) ne s’allume pas quand 
la fenêtre de traitement est placée sur la peau.

Assurez-vous que l’appareil est branché à la prise électrique. 
Appuyez sur le bouton traitement pour l’activer. Assurez-vous 
que l’intégralité de la fenêtre de traitement soit en contact avec la 
peau. Au besoin, déplacez l’appareil pour améliorer le contact 
avec la peau.  

La séquence de flash ralentit. L'appareil est en mode de protection thermique. Pour revenir à la 
normale, laissez l'appareil refroidir.

Voyant d’alimentation rouge Lecture du teint non valide. Votre peau est trop claire ou trop 
foncée. L’appareil ne flashera pas. 

Voyant d’alimentation rouge clignotant Erreur de l’appareil. L’appareil ne fonctionnera pas. Débranchez 
et rebranchez. Si l’erreur persiste, contactez un centre de service 
Braun pour réparation.

Le voyant d’alimentation clignote alternativement en 
rouge et blanc.

Fin de vie du produit. Le nombre de flashes maximum (300 000) a 
été atteint.

L’appareil est cassé, fissuré ou semble défectueux. Ne pas utiliser si le manche, la station de base ou le câble 
secteur sont endommagés. Si vous avez le moindre doute quant 
à la sécurité de l’appareil ou si vous soupçonnez qu’il est 
endommagé d’une manière ou d’une autre, ne l’utilisez pas.

Mise au rebut

Ce produit contient des déchets électroniques recyclables. Pour protéger l’environnement, ne le jetez pas dans les 
ordures ménagères, déposez-le dans un centre de recyclage approprié.

Caractéristiques techniques

Zone de traitement: 3 cm²
Longueur d'onde: 510-2000 nm
Durée d'impulsion: ≤ 1 msec FWHM
Fréquence de répétition: 0,63 seconde,  fonctionnement en continu
Débit optique max. : 4 J/cm²

Sujet à toute modification sans préavis.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, à partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement à sa charge la réparation des vices de fabrication ou de matière 
en se réservant le droit de décider si certaines pièces doivent être réparées ou si l’appareil lui-même doit être échangé.
Cette garantie s’étend à tous les pays où cet appareil est commercialisé par Braun ou son distributeur exclusif.
Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation inadéquate, l’usure normale ainsi que les  
défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou l’utilisation de l’appareil. Cette garantie devient caduque si des 
réparations ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun et si des pièces de rechange ne provenant pas de 
Braun ont été utilisées.
Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou rapportez l’appareil ainsi que l’attestation de 
garantie à votre revendeur ou à un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer à www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs – service & appel gratuits) 
pour connaître le Centre Service Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie légale des vices caches prévue aux 
articles 1641 et suivants du Code civil.
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لا تستخدميه في حالة تلف المقبض أو المحطة الرئيسية أو تعرض الجهاز للكسر أو التشقق، أو يبدو تالفًا.
سلك الطاقة الرئيسية.

التخلص من الجهاز
يحتوي هذا الجهاز على مخلفات إلكترونية قابلة لإعادة التدوير. لحماية البيئة، لا تتخلص من هذا الجهاز بإلقائه في المخلفات 

المنزلية، ولكن اذهب به إلى نقاط التجميع المحلية المناسبة. أو الى أحدى مراكز خدمة براون.

لمواصفات الفنية
3 سم2 منطقة المعالجة: 

2000-510 نانومتر طول الموجة: 
FWHM 1 مللي ثانية ≥ طول النبضة: 

كل 0,63 ثانية ، عملية مستمرة معدل التكرار: 
J 4 / سم2  أقصى خرج بصري: 

قابل للتغيير بدون إشعار.

الضمان
نقدم ضماناً لمدة عامين على هذا المنتج، يبدأ من تاريخ الشراء. وسنقوم أثناء فترة الضمان بعلاج أي عيوب في المنتج تكون ناشئة عن أخطاء أو 

عيوب في المواد الخام أو الصناعة، حيث سنقوم بإصلاح أو استبدال الجهاز مجاناً وفقاً لما نراه مناسباً.
يمتد هذا الضمان لجميع البلدان التي يوزع بها هذا الجهاز عن طريق براون أو موزعيه المعتمدين. 

لا يغطي هذا الضمان: التلف الناجم عن سوء الاستعمال أو الاستهلاك العادي، بالإضافة إلى العيوب غير المؤثرة على عمل أو قيمة الجهاز. ويصبح 
الضمان لاغياً إذا ما خضع الجهاز لأي إصلاحات من أشخاص غير معتمدين من قبل براون أو إذا لم تستخدم قطع غيار براون الأصلية.
للحصول على الخدمة خلال فترة الضمان، قدم الجهاز كاملاً أو أرسله مع إيصال الشراء الخاص بك لأحد مراكز خدمة براون المعتمدة.

Made in the United Kingdom

Year of manufacture

The 13-digit serial number on the base station indicates the last digit of the production year on digit 6 and 
the calendar week on digits 7 and 8. 
Example: XYZXY610XYZXY indicates production in year 2016, week 10.

صُنع في المملكة المتحدة
عام التصنيع

يشير الرقم المسلسل المكون من 13 رقمًا أسفل القاعدة إلى آخر رقم من عام الإنتاج في الرقم 6 والأسبوع الميلادي في الرقمين 7 و8. 
مثال: يشير الرقم XYZXY610XYZXY إلى الإنتاج في عام 2016، الأسبوع 10.

91718018_Viloca_AMA_UI.indd   1991718018_Viloca_AMA_UI.indd   19 08.10.20   11:2408.10.20   11:24



20

الآثار الجانبية المحتملة
يعاني بعض الناس من بعض الإزعاج (مثل سخونة أو احمرار الجلد) عند استخدام الجهاز - هذا أمر طبيعي. قد تشعر بسخونة ووخز عند تنشيط 

الوميض، ويعقبه احمرار في الجلد. يختفي هذا النوع من الحساسية عادةً في غضون 24 ساعة. عادة ما تظهر الآثار الجانبية على الفور أو في 
غضون 24 ساعة. في حالات نادرة، قد يلزم مرور ما يصل إلى 27 ساعة قبل أن تزول. إذا تعرضت لأي أعراض غير طبيعية في الجلد، فيرجى 

الاتصال بطبيبك المعالج.

كيفية التقييم والتصرفالأثر الجانبي

شعور بدفء أو وخز أثناء المعالجة، يزول في العادة بعد بضع ثوانٍ 
إلى دقيقة واحدة ويقل مع الاستخدام المستمر.

هذا أمر متوقع وطبيعي لكل علاجات تقنية النبضات الضوئية 
المكثفة. يمكنك الاستمرار في استخدام الجهاز حسب الإرشادات.

توقف عن استخدام الجهاز، واستشر طبيبك المعالج قبل استخدامه إزعاج أو ألم شديد أثناء المعالجة أو يستمر بعد المعالجة.
مرة أخرى.

احمرار الجلد أثناء أو بعد المعالجة، ويزول في غضون دقائق إلى عدة 
ساعات.

هذا أمر متوقع وطبيعي لكل علاجات تقنية النبضات الضوئية 
المكثفة. يمكنك الاستمرار في استخدام الجهاز حسب الإرشادات، 

بمجرد زوال احمرار الجلد.

توقف عن استخدام الجهاز، واستشر طبيبك المعالج قبل استخدامه احمرار جلد لا يزول في غضون     24 إلى 48 ساعة بعد المعالجة.
مرة أخرى.

في حالات نادرة جدًا:

ظهور تورم واحمرار حول جراب الشعر، يزول في غضون يومين إلى 
ثلاثة أيام.

يمكنك الاستمرار في استخدام الجهاز حسب الإرشادات، بمجرد زوال 
التورم والاحمرار حول جراب الشعر.

ظهور تورم واحمرار حول جراب الشعر لا يزول في غضون يومين إلى 
ثلاثة أيام.

توقف عن استخدام الجهاز، واستشر طبيبك المعالج قبل استخدامه 
مرة أخرى.

إذا تغير لون جلدك، فتوقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيبك تغيرات مؤقتة في لون الجلد (تغير لونه إلى الأفتح أو الأغمق). 
المعالج.

زيادة في نمو الشعر في مناطق المعالجة (الأرجح أن يلاُحظ ذلك 
على الأشخاص الذين ينتمون إلى منطقة البحر الأبيض المتوسط).

في حالة استمرار هذه الزيادة على مدار مرات معالجة متعددة، 
توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيبك المعالج.

تحرّي الخلل وإصلاحه 
قد يساعدك دليل تحرّي الخلل وإصلاحه التالي على حل المشاكل الأولية التي قد تواجهها مع هذا الجهاز.

الحلالمشكلة

  تأكدي من توصيل الجهاز بمنفذ كهربائي. اضغطي على زر المعالجة مؤشر الطاقة (5) لا يضيء عند وضع نافذة المعالجة على الجلد.  
لتنشيطه. تأكدي من أن منطقة نافذة المعالجة بالكاملة تلمس الجلد. 

عند الحاجة، حركي الجهاز لتحسين ملامسة الجلد. 

الجهاز في وضعية الحماية من السخونة المفرطة . للعودة للسرعة تردّد الوميض بطيء.
العادية، إترك الجهاز يبرد. 

قراءة لون البشرة بصورة غير صحيحة. بشرتك فاتحة أكثر من اللازم أو ضوء مؤشر الطاقة الأحمر
غامقة أكثر من اللازم. لدواعي السلامة، لا يمكن تنشيط الجهاز.

خطأ في الجهاز. لن يعمل الجهاز. ضوء مؤشر الطاقة الوامض الأحمر 
قومي بفصل الجهاز عن القابس الكهربائي وأعيدي توصيله.

إنتهاء العمر الإفتراضي للمنتج. تم بلوغ العدد الأقصى ضوء مؤشر الطاقة يومض بالتناوب بين الأحمر والأبيض
للومضات (300.000). 
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احرص على معالجة جميع المناطق بلا استثناء من خلال وضع نافذة المعالجة مباشرةً إلى جانب المنطقة التي سبقت معالجتها بدون ترك أي فراغ 
بين المناطق المعالجة. تجنبي التراكب أو معالجة نفس المنطقة مرتين، لأن هذا قد يؤدي إلى زيادة احتمال ظهور آثار جانبية.

إذا شعرت بألم شديد، أوقف المعالجة على الفور واستشر طبيبك المعالج قبل استخدام الجهاز مرة أخرى.

كيفية معالجة الوجه (الإناث فقط)
•  قبل معالجة الوجه، تأكدي من إجراء اختبار على منطقة صغيرة قبل الاستخدام. أزيلي أي شعر مرئي وكل مساحيق التجميل ومستحضرات 

الغسول والكريمات من المنطقة التي ترغبين في معالجتها.
•  قبل الضغط على زر المعالجة، أغلقي عينيكِ أو اصرفي نظركِ بعيدًا عن الجهاز لتجنب الضوء الباهر. تجنبي معالجة نفس المنطقة مرتين، لأن 

هذا قد يؤدي إلى زيادة احتمال ظهور آثار جانبية.
•  عند معالجة منطقة أعلى الشفة، تجنبي ملامسة الشفتين وفتحتي الأنف. غالبًا ما تكون المنطقة الوسطى أسفل فتحتي الأنف حساسة.

•  لا تستخدمي الجهاز على مخطط الشفاه الدائم/شبه الدائم على حد الشفة.
•  نصيحة: يمكنكِ الضغط على الشفتين معًا لضمان عدم تنشيط الضوء على الشفة العلوية نفسها.

•  قد يكون نمو الشعر أسفل الذقن أكثر كثافةً وخشونةً. يمكن أن يؤدي

ملاحظة:
•  في حالة حدوث احمرار أو الشعور بحرقة لعدة دقائق، ضعي قطعة قماش/ضمادة باردة لتلطيف المنطقة.

•  في حالة ملاحظة حدوث أي تغير في لون الجلد، مثل تغير اللون إلى درجة أفتح أو أغمق، توقفي عن استعمال الجهاز. اطلبي النصيحة الطبية 
للتعرف على سبب هذا التغير في اللون الذي قد يكون راجعًا إلى حالة مرضية موجودة أساسًا.

خطة المعالجة

علاج واحد أسبوعيًا (12- 4 أسبوعًا؛). مرحلة البدء 

مواصلة المعالجة حسب الاحتياج، على سبيل مثل كل شهر إلى شهرمعالجة الصيانة 

تختلف دورة نمو الشعر العادية من شخص إلى آخر ويمكن أن تستمر حتى 16 شهراً بحسب منطقة الجسم المعنية (الإبطان، الجزء السفلي من 
الساقين، المنطقة الحساسة). بما أن الشعيرات في مرحلة النمو فقط هي التي تستجيب للمعالجة بالضوء، فمن الضروري إجراء عدة معالجات 

للحصول على بشرة ناعمة بصورة مستمرة. لهذا السبب، ننصح باتباع مرحلة أولية مع العلاج أسبوعيًا لمدة تتراوح بين 4 و12 أسبوع.

إذا لم تعد ترى نموًا في الشعر، فلست بحاجة إلى استكمال العلاجات الأسبوعية الـ 12 بالكامل. يمكنك التحول إلى علاجات الحفاظ على خلو 
البشرة من الشعر. 

بعد المعالجة
بمجرد أن تستكملي معالجتكِ، افصلي سلك الطاقة الرئيسية من المنفذ الكهربائي. 

بعد المعالجة، نوصي باستخدام كريم حماية من أشعة الشمس بعامل حماية 15 في أي وقت تتعرض فيه المناطق المعالجة للشمس. نوصي 
بتجنب التعرض لمصادر الضوء الاصطناعي، مثل أكشاك تسمير البشرة أو البيوت الشمسية.

تجنب أي نشاط أو منتجات جلدية قد تلهب بشرتك لمدة 24 ساعة بعد العلاج. وهذا يشمل استخدام أحواض الاستحمام الساخنة أو السونا، 
وارتداء الملابس الضيقة، واستخدام كريمات التبييض، والمنتجات المعطرة، ومنتجات التقشير. قد يسبب ما ذكُر أعلاه التهاباً، مثل الحكة والاحمرار، 

في المناطق المعالجة.

التنظيف والتخزين
بعد كل علاج، افحصي نافذة المعالجة (1)، ومستشعر درجة لون البشرة (2)، والمرشح الزجاجي (3)، والعاكس المدمج بحثاً عن أي تلف. لا 

تلمسي أو تنظفي المرشح الزجاجي عقب الاستخدام للسماح له بأن يبرد.
امسحي نافذة المعالجة بقطعة قماش جافة وخالية من النُسالة في حالة وجود أي علامات أو بقع سوداء ظاهرة. 

لا تشطفي الجهاز أو تغمسيه في الماء أو في أي سائل آخر. 
لا تنظفيه بالماء، بل استخدمي قطعة قماش جافة للتنظيف بعناية. 
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لتشغيل الجهاز:
استخدمي سلك الطاقة الرئيسية (8) لتوصيل المحطة الرئيسية بمنفذ كهربائي. اضغطي على زر العلاج (5) لتنشيط الجهاز. 

سيضيئ ضوء مؤشر الطاقة (4) مرة واحدة وتبدأ المروحة في الدوران. هذا يعني أن الجهاز في وضع جاهز للاستعمال. أثناء التشغيل، سيسخن 
الجهاز قليلاً.

القراءة التلقائية للون البشرة 
 

عند ملامسة مستشعر درجة لون البشرة (2) للجلد، يقرأ الجهاز لون بشرتكِ ويختار كثافة الضوء المناسبة التي يشير إليها لون ضوء مؤشر الطاقة (5): 

كثافة عالية لدرجات لون البشرة الفاتحة  وردي:           

كثافة متوسطة لدرجات لون البشرة المتوسطة وردي فاتح:     

كثافة منخفضة لدرجات لون البشرة الداكنة  أبيض:      

لون بشرة غير صحيح / لن يومض الجهاز أحمر:               

وخيارا الإعداد اللطيف وبالغ اللطف مخصصان للاستعمال في المناطق الحساسة وللمستخدمين الذين يستخدمون الجهاز لأول مرة. على أن
استعمال كثافة الضوء المخفضة قد يتطلب مرات معالجة إضافية لتحقيق النتائج المرغوبة.

بعد مرور 10 دقائق بدون استخدام، يتم إلغاء تنشيط الجهاز تلقائيًا. لإعادة تنشيطه، اضغطي على زر المعالجة. 

اختبار الرقعة 
قبل أول معالجة تقوم بها، نوصيك باختبار بشرتك للتعرف على رد فعلها عند استخدام جهاز Silk·expert من براون على مساحة صغيرة من جلد 

الجسم الذي تنوي معالجته (بحجم حوالي 3 × 2 سم؛ يعادل حجم ومضتين جنبًا إلى جنب).
اختبر الرقعة على النحو المبين أدناه في فصل „طرق المعالجة”، القسم „الطبع”. انتظر لمدة 48 ساعة لفحص منطقة الاختبار. إذا بدا الجلد 

طبيعيًا، ابدأ في أول معالجة. في حالة ظهور عرضَ حساسية بالجلد، توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيبك المعالج.

طرق المعالجة
يجب أن تكون المنطقة المراد معالجتها خالية من الشعر ونظيفة وجافة. قبل الضغط على زر المعالجة، اصرف نظرك بعيدًا عن الجهاز لتجنب 

الضوء الباهر. في حالات نادرة، قد يجد المستخدم الوميض براقاً للغاية. ولكن هذا لا يعني وجود أي مخاطر تتعلق بالسلامة 
لمزيد من الراحة، نوصي بالحلاقة في غرفة جيدة الإضاءة للحد من تأثير البريق

  

الانزلاق
للمعالجة السريعة والفعالة 

للمناطق الكبيرة (مثل الساقين) 

الطبع
لمعالجة المناطق الصغيرة التي يصعب الوصول إليها 

(مثل الوجه بالنسبة للإناث، وخط منطقة البكيني، 
والإبطين، والركبتين، وقصبة الساقين، والكاحلين)

.1  ضعي نافذة المعالجة (1) بثبات على بشرتكِ. فقط عندما تلامس المنطقة الأمامية بالكامل الجلد، يظهر مؤشر الطاقة (4) ضوءًا وردياً أو 
أبيض لتأكيد أن الجهاز جاهز للوميض.  

.2  اضغط مع الاستمرار بالضغط على زر المعالجة (5). 
سيبدأ الجهاز في الوميض. 

.2  اضغط وحرر على الفور زر المعالجة (5). 
سيصدر الجهاز ومضةً. 

.3  حرِّك الجهاز ببطء وباستمرار من أسفل إلى أعلى منطقة 
المعالجة. احرص دومًا على الحفاظ على ملامسة كاملة للجلد 

بحيث يومض الجهاز باستمرار. 

.3  ارفع الجهاز عن الجلد، وضعه على المنطقة المجاورة التالية 
 LED المراد معالجتها. انتظر حتى تظهر أشرطة الطاقة أنوار

بيضاء. ثم اضغط على زر المعالجة وحرره.

بمجرد أن تنتهي من أول استعمال لوضع الانزلاق، ارفع الجهاز عن 
منطقة المعالجة. كرر الخطوات من 1 إلى 3 لمعالجة المنطقة 

المجاورة التالية بطريقة موازية.

واصل المعالجة جزءًا بجزء حتى تستكمل كل المنطقة التي ترغب في 
معالجتها. 
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احتياطات وقائية
•  هذا الجهاز مصمم لمستخدم واحد فقط. 

•  إنه غير مصمم لاستخدام أفراد دون سنّ 18 عامًا.
•  يستطيع الأشخاص محدودو القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو ممن تنقصهم المعرفة والخبرة، استعمال هذا الجهاز في حال توفر 

الإشراف والمراقبة أو إعطائهم إرشادات الاستخدام الآمن للجهاز مع فهمهم الأخطار المحتملة. 
•  يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز. احفظ الجهاز دومًا بعيدًا عن متناول الأطفال. يحُفظ الجهاز بعيداً عن متناول الحيوانات 

الأليفة والحشرات التي يمكن أن تلحق الضرر به.

السلامة ضد مخاطر الكهرباء والحرائق
افحص الجهاز والأسلاك بصورة منتظمة لرصد أي علامات مرئية للتلف. في حالة وجود تلف أو تشققات، توقف عن استخدام الجهاز. قد ينتج عن 

استخدام جهاز تالف صدمة كهربائية. في حالة وجود عيوب بالجهاز، اذهب به إلى مركز خدمة مرخص لفحصه وإصلاحه. قد يؤدي الإصلاح من 
قبل أشخاص غير مؤهلين إلى مخاطر كبيرة على المستخدم. افصل دومًا الجهاز عن مصدر الطاقة الكهربائية بعد استخدامه. 

خطر
لا تحاول مطلقًا إصلاح الجهاز وفتحه، لأن هذا قد يعرضك إلى مخاطر التعرض للمكونات الكهربائية أو إلى طاقة ضوئية نابضة، وقد يسبب أي 

منهما ضررًا خطيراً بالجسم و/أو إصابة دائمة للعينين.

لا تستخدم الجهاز في الماء أو بالقرب منه أو من الأسطح المبللة مثل المغطس أو الدُش أو الأحواض أو أي أوعية أخرى قد تحتوي 
على ماء. في حالة بلل الجهاز، يجب عدم استخدامه. قد ينتج عن استخدام جهاز مبلل صدمة كهربائية.

لا تستخدمه في حالة تلفه (مثل تشقق المبيت الخاص به، تلف الأسلاك، إلخ). تحتوي الأجزاء الداخلية على شحنات كهربائية خطيرة.

 
افحصي نافذة المعالجة (1) بانتظام بحثاً عن أي تلف: 

يحُظر استخدامه في حالة تشقق الفلتر الزجاجي (3) أو فقده، ولا تستخدميه إذا كان العاكس المدمج غير موجود أو ليس في المكان الصحيح.

لا تلمس المرشح الزجاجي أثناء أو عقب الاستخدام لأنه يكون حينها ساخنًا.

لا تستخدم مواد تنظيف قابلة للاشتعال أو معتمدة على البترول (مثل الكحول أو مكونات الأسيتون) على الجهاز لأنها تمثل خطراً قد يؤدي إلى 
نشوب حرائق .

لا تستخدم مواد تنظيف كاشطة. قد تؤدي إلى حدوث تلف بالجهاز أو خدش في المرشح الزجاجي.

لا تحاول استخدام هذا الجهاز إلا لغرض إزالة الشعر غير المرغوب فيه. 

لا تتجاهل آلية الآمان المتضمنة في الجهاز.

لا تنُشط الجهاز على أي سطح بخلاف الجلد. لا تنُشط الجهاز إذا كانت نافذة المعالجة (1) لا توضع بشكل ملامس تمامًا للجلد. 

لا تسد منافذ التبريد الخاصة بالجهاز. قد ترتفع حرارة الجهاز، فيمثل ذلك خطر حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

طريقة الاستعمال
تحضير منطقة المعالجة

تخلص من أي شعر مرئي على الجلد قبل استخدام الجهاز. يمكنك استخدام طريقة إزالة الشعر التي تفضلها. للحفاظ على نافذة الجهاز نظيفة 
وسليمة ومنع إحتراق الشعر، احرصي على عدم وجود بقايا الشعر على سطح البشرة. نظفّ منطقة المعالجة، وجففها بالتربيت عليها.
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موانع الاستعمال
لا تستخدم الجهاز في الحالات التالية ...

•  إذا كان لون بشرتك أغمق من لون البشرة V الموضح على الرسم التوضيحي للون البشرة في صفحة 3. بما أن البشرة الداكنة تمتص طاقة ضوء 
أكبر، فإن معالجة البشرة الداكنة جدًا قد تسبب إزعاجًا/ألمًا وآثارًا جانبية (مثل الحروق أو البثور أو تغير اللون أو التندب) وجرح الجلد.

•  إذا كنتِ حاملاً أو ترضعين رضاعة طبيعية أو دون سنّ 18 عامًا، لأن هذا الجهاز لم يخُتبر على هذه الفئات.
•  إذا كان لديك تاريخ مرضي للإصابة بسرطان الجلد أو الأمراض السابقة للتسرطن (مثل الوحمات أو وجود عدد كبير من الشامات). 

•  إذا كانت بشرتك قد تعرضت للاسمرار طبيعيًا أو اصطناعيًا في الفترة الأخيرة. قد تصبح بشرتك حساسة للغاية بعد التعرض للشمس وأشد تعرضًا 
للآثار الجانبية لمعالجة تقنية النبضات الضوئية المكثفة (مثل الحروق أو البثور أو تغير لون الجلد أو تندب الجلد). عليك أيضًا تجنب التعرض 

لأشعة الشمس المباشرة دون حماية بعد معالجة تقنية النبضات الضوئية المكثفة.  فقد تصبح بشرتك حساسة للغاية وأشد تعرضًا لحروق 
الشمس.   

هناك أيضًا ظروف معينة قد تمنع استخدام هذا الجهاز. 
لا تستخدم هذا الجهاز في أي من الحالات التالية: 

•  إذا كنت تعاني من مرض مزمن.
•  إذا كنت تعاني من مرض جلدي مزمن (مثل الصدفية أو البهاق) أو إذا كان جلدك تالفًا (مثل حروق الشمس أو وجود قطوع أو جروح مفتوحة 

أو عدوى نشطة) في المناطق التي تريد معالجتها.
•  إذا كانت لديك دوالي في المنطقة التي تريد معالجتها.

•  إذا كنت تعاني من حساسية معروفة من ضوء الشمس (التحسس للضوء) أو إذا كنت تتناول أدوية قد تجعل البشرة أكثر حساسية 
(مثل Retin A و/أو Accutane و/أو أدوية ريتينالية موضعية).

•  إذا كنت قد خضعت لمعالجة بتقشير البشرة في المنطقة التي ترغب في معالجتها. 
•  في أي من الحالات السابقة، قد يسبب هذا الجهاز ضررًا لبشرتك أو يجعل حالتك تسوء. قد تتعرض لآثار جانبية مثل الحروق والبثور وتغيرات 

في لون البشرة (زيادة أو نقص التصبغ) أو تندب البشرة.

إذا كنت غير متأكد من أمان استخدام هذا الجهاز بالنسبة لك، فيرجى استشارة طبيبك المعالج أو أخصائي الأمراض الجلدية المتابع لك.
إذا كنت تتناول أي نوع من الأدوية بشكل منتظم أو على مدار وقت طويل، فيرجى استشارة طبيبك المعالج للتعرف على أي آثار محتملة أو 

حساسية جلد قد تنجم عن الضوء. 

تحذيرات
لا تستخدم الجهاز على ...

•  فروة الرأس أو الحواجب أو أي مكان بالقرب من العينين أو حولهما. قد يؤدي استخدام هذا الجهاز في هذه المناطق إلى ضرر دائم في 
العينين.

•  وجود وشم أو أدوات زينة دائمة في منطقة المعالجة.
•  الحلمات أو المنطقة الحساسة أو حول الشرج. قد يكون لهذه المناطق لون بشرة أغمق و/أو كثافة شعر أكبر، واستخدام الجهاز في هذه 

المناطق قد يسبب إزعاجًا/ألمًا أو إصابة جلدك. 
•  وجود بقع ذات لون بني غامق أو أسود مثل النمش أو علامات الولادة أو الشامات أو البثور في منطقة المعالجة.

•  وجود لحية/شعر في الوجه بالنسبة للرجال

لا يوُصى باستخدام هذا الجهاز على المناطق التي يوجد فيها الحشوات الجلدية. 
لا تستخدمي الجهاز أكثر من مرة واحدة أسبوعيًا على نفس المنطقة. قد يحدث تلف في الجلد بعد علاج مطول ومكرر في موضع واحد.  

نينيعلا ةمالس 
لا تنظري مباشرةً داخل المرشح الزجاجي (3) ولا تحاولي تنشيط الجهاز باتجاه العينين. 

لحماية سلامة عينيكِ وعيون مَن حولكِ، تأتي نافذة المعالجة (1) مزودةً بنظام أمان: سيومض الجهاز فقط عندما يوضع السطح الأمامي الكامل 
أمام الجلد. إذا ومض الجهاز في أي وقت عند عدم ملامسة السطح الأمامي للجلد، فعليك التوقف عن استخدامه على الفور والاتصال بجهة البيع 

بالتجزئة التي اشتريته منها.
قد تحدث إصابة محتملة للعين (التي قد تؤدي إلى فقدان البصر) أو إصابة الجلد في حالة عدم اتباع التعليمات. 
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إنّ منتجاتنا مصمّمة بحيث تتوافق مع أعلى معايير الجودة والأداء والتصميم. باستخدام التكنولوجيا الضوئية المتطورة، تتيح لك تقنية النبضات 
الضوئية المكثفة في جهاز IPL (Braun Silk·expert Mini Intense Pulsed Light) من براون إزالة الشعر المرئي غير المرغوب فيه 

بشكل دائم، في المنزل، بكل سهولة ويسر. قبل استخدام هذا الجهاز، يرجى قراءة تعليمات الاستخدام بعناية، بما في ذلك كل موانع الاستعمال 
والتحذيرات ومعلومات السلامة، واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً. 

صُمم هذا الجهاز للحد من نمو الشعر على المدى الطويل بعد معالجة تستمر فترة معينة. مناطق الجسم المثالية للاستخدام: 

السيقان والذراعان والإبطان والمنطقة الحساسة والوجه (أسفل عظام الخدّين)  السيدات:  
لا تستخدمي الجهاز بالقرب من العينين وعلى طول الجبهة. تنبيه:  

الأكتاف وما دونهما (الصدر والظهر والذراعان والبطن والساقين)  الرجال:  
لا تستخدمه على الوجه أو العنق أو المناطق الحساسة. تنبيه:  

  قد يؤدي استخدام الجهاز على اللحية أو شعر الوجه عند الرجال إلى نتائج دائمة أو غير متساوية، والتي قد تؤدي بدورها إلى تغيرات 
قد تكون غير مرغوبة في سمات الوجه. 

جهاز IPL من براون غير مناسب للبعض. يمكن الحصول على أفضل نتائج له على البشرة ذات اللون الفاتح إلى المتوسط وألوان الشعر الداكنة. 
يرجى الرجوع إلى فصل لون البشرة والشعر في صفحة 3 لمعرفة ما إذا كان الجهاز مناسبًا لك.

معدل درجة الحرارة المحيطة الموصى بها: 40-5 درجة مئوية 

الوصف
نافذة المعالجة  1

SensoAdapt™ مستشعرات لون البشرة  2
المرشح الزجاجي ( مرشح للأشعة فوق البنفسجية مدمج).  3

Power indicator light  4
زر المعالجة  5

المقبض  6
المحطة الرئيسية   7

سلك الطاقة الرئيسية  8

كيف يعمل؟
يعمل جهاز Braun Silk·expert Mini من براون أسفل سطح البشرة من خلال استهداف الميلانين في جراب الشعر، وهو ما يساعد على كسر 

دورة نمو الشعر من جديد. مع الاستخدام المنتظم والمتواصل، تساعد طاقة الضوء على منع وصول الشعر غير المرغوب فيه إلى سطح البشرة. 

يعمل مستشعر درجة لون البشرة الذكيSensoAdapt™  (2)  على قراءة لون بشرتكِ باستمرار قبل كل ومضة، مع العمل 
تلقائيًا على تهيئة كثافة الضوء للحصول على أفضل كفاءة وسلامة. يسمح هذا بمعالجة لون البشرة المناسب، ولكنه يمنع المعالجة 

إذا كان لون بشرتك داكنًا جدًا. 
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